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	        22 AVRIL 2024
         9H30 - 16H

        EN PRÉSENCE
BIBLIOTHÈQUE GEORGES-DOR 

(2760 CH. DE CHAMBLY, LONGUEUIL)
        EN LIGNE, SUR ZOOM 

    MÉDIATION CULTURELLE EN 
CONTEXTE INTERCULTUREL :              

         SUSCITER LA RENCONTRE EN BIBLIOTHÈQUE        
                      ENTRE LES PERSONNES IMMIGRANTES      
                          NOUVELLEMENT ARRIVÉES   
                                  ET LA COLLECTIVITÉ D’ACCUEIL

	      EN COLLABORATION AVECOM

INSCRIPTION REQUISE

https://omec.inrs.ca/
https://longueuil.quebec/fr/
https://www.culturepourtous.ca/
https://artenso.ca/


COMMUNAUTÉ DE PRATIQUES OMEC

Médiation culturelle en contexte interculturel :
Susciter la rencontre en bibliothèque entre les 
personnes immigrantes nouvellement arrivées 
et la collectivité d’accueil

Caractérisées depuis plusieurs années par une diversification de la composition ethnoculturelle de leur 
population, les sociétés contemporaines ont mis de l’avant différentes approches et pratiques axées notam-
ment sur les relations interculturelles. Forte d’une démarche orientée vers la mise en relation d’une diver-
sité d’acteurs autour d’une proposition artistique ou d’un projet culturel, la médiation culturelle apparaît a 
priori bien rejoindre cette thématique. Toutefois, si les questions de participation et de médiation culturelles 
sont de plus en plus travaillées sous l’angle de la pluralisation des sociétés (OMEC, 2021 ; Moazzami, 2022 ; 
Chaire Fernand-Dumont sur la culture, 2023), tout comme les préoccupations liant art et dynamiques 
interculturelles en contextes éducatifs (Nadeau, 2018 ; Trudel, de Oliveira et Mathieu, 2018 ; Crafter et Iqbal, 
2019), force est de constater qu’à quelques notables exceptions (Girardi et al., 2019 ; Meza et Quintas, 2019 ; 
Agazzini, 2022), et hormis plusieurs initiatives émanant de divers organismes et institutions, le point de 
jonction spécifique entre médiation culturelle et relations/rencontres interculturelles demeure à creuser. 
Dans le domaine culturel, cette thématique interpelle entre autres le milieu des bibliothèques publiques 
(BAnQ, 2020 ; White et Martel, 2022 ; Cloutier-Marenger, n. d.), questionnant ainsi les lieux institutionnels et 
espaces susceptibles de mobiliser les personnes et communautés pertinentes.

Cette communauté de pratique s’intéresse aux approches et pratiques de médiation culturelle en contextes 
interculturels, plus précisément aux projets souhaitant susciter des rencontres et des relations entre per-
sonnes immigrantes nouvellement arrivées et la collectivité d’accueil. Cette activité invite alors à réfléchir :

•	 Comment la médiation culturelle peut-elle contribuer aux rencontres et relations interculturelles ? 
Quelles spécificités de la médiation culturelle en contexte interculturel ?

•	 Comment caractériser et comprendre la médiation interculturelle et quelles passerelles tisser avec 
la médiation culturelle ? Quelles compétences interculturelles sont requises pour la médiation 
culturelle en contexte interculturel ?

•	 Comment les expériences en bibliothèques peuvent-elles nourrir les réflexions concernant les pra-
tiques de médiation culturelle en contextes interculturels ? Quels transferts possibles avec d’autres 
secteurs ou lieux culturels ?

Ces interrogations seront déployées à partir d’expériences proposées en bibliothèques dans le cadre de 
Racines plurielles, un projet d’envergure porté par Culture pour tous (avec l’appui financier du ministère 
de l’Immigration, de la Francisation et de l’Intégration) qui entend favoriser « la rencontre entre les citoyens 
déjà établis et les personnes nouvellement arrivées au Québec par le déploiement d’activités de médiation 
culturelle. » (Culture pour tous, 2024). Mobilisant une dizaine de bibliothèques au Québec, « le projet s’inscrit 
dans une volonté de partage, de découverte et de participation mutuelle à l’enrichissement de la culture 
québécoise. »

Comment alors la médiation culturelle a-t-elle été pensée et déployée dans ces projets ? Quels types d’ac-
teurs (bibliothèques, Ville, organismes, etc.) sont impliqués ? Comment s’est concrétisée la collaboration ? 
Quels sont les facteurs de réussite, les approches novatrices et les pratiques inspirantes ? Quels enjeux et 
défis rencontrés ? Quelles solutions mises de l’avant ? Quelles répercussions de ces projets ? Quels éléments 
de comparaison formuler ?

Ainsi, la communauté de pratique se base sur une première année de Racines plurielles, ici conçu comme 
terrain et laboratoire d’apprentissage collectif plutôt que « modèle » de développement. Elle vise égale-
ment à entendre d’autres acteurs susceptibles de mettre en place des initiatives semblables. Cette activité 
s’adresse aux personnes et responsables professionnelles des bibliothèques et des services culturels au 
niveau municipal, aux praticiennes et praticiens de la médiation culturelle, aux représentantes et repré-
sentants du milieu communautaire, en particulier des organismes travaillant avec des personnes nouvel-
lement arrivées et/ou des communautés ethnoculturelles, aux personnes actives au sein d’organisations 
et institutions culturelles, aux artistes, aux chercheures et chercheurs et aux étudiantes et étudiants.

https://www.culturepourtous.ca/professionnels-de-la-culture/racines-plurielles/


PROGRAMME

9h30 		  Accueil 

10 h 00		  Mot de bienvenue
			   Ville de Longueuil
			   Comité d’organisation 

10 h 10		  Le projet Racines plurielles : présentation
			   Par Michel Vallée (président-directeur général, Culture pour tous) et Émilie Gomez 
			   (chargée du projet Racines plurielles, Culture pour tous)

10 h 20		  Des exemples de médiation culturelle en bibliothèques 

10 h 50		  Retour sur trois projets

11 h 30		  Que nous apprennent les projets de médiation culturelle en contexte interculturel ? 	
			   Réflexions et éléments de discussion
			   Par Marie D. Martel (professeure, École de bibliothéconomie et des sciences de  
			   l’information, UdeM) et Christian Poirier (professeur, INRS)

12 h 15		  Visite guidée de l’exposition produite lors des ateliers de Racines plurielles à Longueuil 
			   Par Myriam Tousignant (artiste et médiatrice culturelle) et Fernanda Micocci (sculptrice)

12 h 30		  Lunch-réseautage

13 h 30		  Présentation des consignes pour les ateliers

13 h 35		  Atelier n° 1

14 h 20		  Pause

14 h 30		  Atelier n° 2

15 h 15		  Retour collectif et discussion

15 h 50		  Conclusion

COMITÉ ORGANISATEUR
Émilie Gomez − Culture pour tous
Stéphanie Laquerre − Ville de Longueuil
Gabriela Molina − OMEC et Artenso
Christian Poirier − INRS et OMEC
Michel Vallée − Culture pour tous

INSCRIPTION POUR 
PARTICIPER EN LIGNE

INSCRIPTION POUR 
PARTICIPER EN PRÉSENCE

https://INRS.zoom.us/meeting/register/tZcsde2upj8qH9fcqnvk1GyYDerQVpgMjCTx
https://INRS.zoom.us/meeting/register/tZcsde2upj8qH9fcqnvk1GyYDerQVpgMjCTx
https://lepointdevente.com/billets/omec-mediationculturelleinterculturelle/moLjUoCK5229U748
https://lepointdevente.com/billets/omec-mediationculturelleinterculturelle/moLjUoCK5229U748
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